
Parque Nacional Revillagigedo
Revillagigedo National Park

· Decretado el 27 de noviembre del 2017.
· Abarca 14,793,261.90 hectáreas marinas.
· Incluye tres islas y un islote de origen volcánico: 
 Socorro, Clarión, San Benedicto y Roca Partida.
· Protege alrededor de 25 especies de corales, 60 invertebrados 
 marinos y 366 de peces.

Las Áreas Naturales Protegidas, como el Parque Nacional Revillagigedo 
(PNR), soportan una increíble diversidad de vida silvestre y brindan impor-
tantes servicios ambientales. Son refugio y criadero de organismos que 
se encuentran bajo protección de acuerdo con la Norma Oficial Mexicana 
NOM-059-SEMARNAT-2010, así como especies de importancia ecológica 
y comercial.

Por otro lado, la agregación de especies pelágicas en la zona como man-
tarrayas gigantes o tiburones, ofrece experiencias únicas para el turismo 
de bajo impacto y la investigación científica. El parque recibe anualmen-
te entre 3,500 y 4,000 visitantes, en su mayoría extranjeros.

El archipiélago de Revillagigedo es reconocido como Área de impor-
tancia para la Conservación de Aves por Bird Life International desde 
1996, así como sitio RAMSAR desde el 2004. Además, fue nombrado Pa-
trimonio Mundial Natural de la Humanidad por la UNESCO en 2016.

En este parque existen ecosistemas de coral que, en conjunto a nivel 
global, brindan refugio, alimento y protección al 25 % de las especies ma-
rinas en algún momento de su vida. Sigue las indicaciones de esta guía 
para ayudar a conservar el PNR y la vida marina que protege.

· Established November 27, 2017.
· Protects 14,793,261.90 marine hectares.
· Includes three islands and an islet of volcanic origin: Socorro, 
 Clarión, San Benedicto and Roca Partida.
· Protects 25 species of coral, 60 species of marine invertebrates 
 and 366 species of fish.

Marine Protected Areas (MPAs), like Revillagigedo National Park, support an 
incredible diversity of wildlife and offer important ecosystem services. They are 
refuges and nurseries for organisms under protection by Mexican Law NOM-059- 
SEMARNAT-2010, as well as species of ecological and commercial importance.

The aggregation of pelagic species in the area offers unique opportunities for 
low-impact tourism and scientific research. The Park receives between 3,500 and 
4,000 visitors annually, mostly foreigners.

Revillagigedo Archipelago has been recognized as an Important Bird and 
Biodiversity Area by Birdlife International since 1996, as well as a RAMSAR site since 
2004. In addition, it was named a UNESCO World Heritage Site in 2016. This park 
houses coral ecosystems, which provide shelter, food and protection for 25% of all 
marine species at some point in their lives.

Respeta los siguientes lineamientos mientras 
visitas el Parque Nacional Revillagigedo
Respect the following guidelines while visiting Revillagigedo National Park

 Realiza el pago de derechos con tu prestador de servicios 
turísticos antes de acceder al PNR.

 Pay entrance fee with your tourist outfitter before accessing the park.
 

 Contrata empresas autorizadas por el Parque.
 Hire companies authorized by the park.
 

 Respeta la capacidad de carga en cada sitio de buceo, sin 
sobrepasar el número de personas por guía.

 Respect the maximum capacity at each dive site and do not exceed 
 the maximum number of people per guide.
 

 Las actividades submarinas se pueden realizar desde las 
 07:00 am y hasta 30 minutos antes del ocaso. Las actividades 

nocturnas están prohibidas.
 Underwater activities can only be carried out from 7:00 am to 30 minutes 

before sunset. Night activities are prohibited.
 

 Mantén una distancia mínima de 2 m con la fauna. No te 
interpongas en la dirección de nado de ningún organismo.

 Keep a minimum distance of 6.5 ft from wildlife. Do not interfere with 
 the movement of any organism.
 

 Está prohibido el uso de aerodeslizadores a propulsión, así 
como atrayentes visuales, sonoros u olfativos.

 The use of motorized hovercraft is prohibited, as well as visual, auditory, 
or olfactory attractants.

Si eres operador de turismo
If you are a tour operator

 La velocidad de navegación de las embarcaciones, 
 en la proximidad de los sitios de buceo, no debe exceder 
 los 3 nudos.
 Vessel speed must not exceed 3 knots in the vicinity of dive sites.
 

 Utiliza las zonas de anclaje sugeridas por el Parque.
 Anchor your boat in the zones suggested by the Park.
 

 Está prohibido arrojar, verter o descargar cualquier residuo al mar.
 It is forbidden to throw, dump or discharge any organic or inorganic 
 waste into the sea.
 

 Está pohibido el desembarque en cualquiera de las islas.
 Landing on any of the islands is prohibited.
 

 Al bucear, no atravieses, ni permanezcas dentro de las 
estaciones de limpieza, mantén una distancia mínima de 2 m.

 When diving, do not cross or stay inside the cleaning stations — keep a 
minimum distance of 6.5 ft.
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Islas e Islote del Parque Nacional Revillagigedo
The Islands of Revillagigedo National Park

Subzona de Uso Tradicional Sector Naval
Buffer Zone
Subzone of Traditional Use by Naval Sector

Subzona de Uso Restringido Investigación
Research Zone

Sitios de buceo turístico
Scuba Diving Sites

Subzona de Uso Tradicional Sector Naval
Buffer Zone
Subzone of Traditional Use by Naval Sector

Subzona de Uso Restringido Investigación
Research Zone

Sitios de buceo turístico
Scuba Diving Sites
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Isla Clarión1

Isla San Benedicto3

Islote Roca Partida2

¿Dónde se ubica el Parque Nacional Revillagigedo?
Where is Revillagigedo National Park located?

G O L F O  D E  M É X I C O
G U L F  O F  M E X I C O

Honduras

Belice

M É X I CO

Estados Unidos de América
United States

Guatemala

Nicaragua
El Salvador
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Polígono oficial del Parque Nacional Revillagigedo
Revillagigedo National Park Polygon

Subzona / Uso Restringido Investigación y Turismo
Subzone / Restricted Use Research and Tourism

Isla Clarión1

Isla San Benedicto3

Isla Socorro4

Islote Roca Partida2

572.47 km

O C É A N O  P A C Í F I C O
P A C I F I C  O C E A N

O C É A N O  P A C Í F I C O
P A C I F I C  O C E A N

Toda la isla
All the island

Antena repetidora
Repeater antenna

LOS MORROS DEL NORTE

CABO PEARCE

ACUARIO

PUNTA TOSCA

PUNTA NORTE

LAS CUEVAS

PUNTA FORTUNA

EL CAÑÓNFONDEADERO

DOS HERMANOS

EL BOILER

ROCA MONUMENTO

PUNTA ESTE

ROCA PIRÁMIDE

ROCA PARTIDA ESTE

ROCA PARTIDA OESTE

BAHÍA AZUFRE

CABO FEAR

ROCA O’NEAL

Isla Socorro4
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Parque Nacional Revillagigedo
Revillagigedo National Park

1 guía capacitado por el parque
1 guide trained by the Park 

Reglas de buceo
Diving Rules

Sigue las reglas de interacción con cada especie marina
Follow the rules for interacting with each marine species

Evita usar bloqueador que contenga oxybenzona y octinoxa
Avoid using sunscreen that contains oxybenzone and octinoxate

2 m
Distancia mínima del buzo/apneista 
de las formaciones rocosas, coralinas y el fondo

6.5 ft 
Minimum distance between a diver/freediver and any 
rock, coral formation or the bottom

NO TOCAR, MONTAR, 
ACOSAR, NI ALIMENTAR 
a la vida marina

DO NOT TOUCH, RIDE, HARASS, OR FEED 
wildlife
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Buceo / Scuba diving
60 minutos tiempo máximo de buceo
60 minutes max scuba diving time

35 m profundidad máxima
115 ft max depth

8 buzos certificados + 1 guía
8 certified divers + 1 guide
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Revillagigedo National Park

Parque Nacional 
Revillagigedo

Parque Nacional Revillagigedo
Revillagigedo National Park

Esta guía está diseñada para ayudar en la conservación del 
Parque Nacional Revillagigedo. Fue creada por la CONANP y 
COSTASALVAJE, un equipo internacional que conserva los eco-
sistemas costeros y marinos, que enfrenta el cambio climático 
a través de soluciones naturales. Al respetar las reglas del PNR 
y del Manual de Buenas Prácticas de Buceo (escanea código 
QR), te unirás al esfuerzo para mantener la riqueza de esta Área 
Natural Protegida.

This guide is designed to assist in the conservation of Revillagigedo National 
Park. It was created by CONANP and WILDCOAST, an international team that 
conserves coastal and marine ecosystems and addresses climate change 
through natural solutions. By respecting the rules of the Park and following the 
Manual of Good Diving Practices (scan QR code), you will join the effort to 
maintain the richness of this Natural Protected Area.

• Coordinación general: COSTASALVAJE • Información y revisión científica: CONANP-PNR y COSTASALVAJE 
• Diseño gráfico: Rafael Ríos • Ilustraciones: Georgina Molina Arenas

• Fotografías: Erick Higuera y Claudio Contreras Koob

costasalvaje.org / wildcoast.org

YOUTUBE
wildcoast

FACEBOOK
costasalvaje

TWITTER
costasalvaje

INSTAGRAM
wildcoastcostasalvaje

Descarga el Manual 
de Buenas Prácticas 
de Buceo del PNR
Download the PNR 
Manual of Good 
Diving Practices



Albatros de Laysan
Laysan albatross

Phoebastria immutabilis

Tortuga verde
Green sea turtle

Chelonia mydas
Pez ángel clarión

Clarion angelfish
Holacanthus clarionensis

Atún aleta amarilla
Yellowfin tuna

�unnus albacares

Falsa orca
False killer whale

Pseudorca crassidens

Delfín naríz de botella
Bottlenose dolphin

Tursiops truncatus

Ballena jorobada
Humpback whale

Megaptera novaeangliae
Jurel negro

Black jack
Caranx lugubris

Jurel aleta azul
Bluefin trevally

Caranx melampygus

Cochito cuadriculado
Redtail triggerfish

Xanthichthys mento

Tiburón martillo
Scalloped hammerhead
Sphyrna lewini

Tiburón tigre
Tiger shark

Galeocerdo cuvier

Tiburón ballena
Whale shark

Rhincodon typus

Tiburón de Galápagos
Galapagos shark

Carcharhinus galapagensis

Tiburón puntas plateadas
Silvertip shark

Carcharhinus albimarginatus

Manta gigante
Giant manta ray

Mobula birostris

Tiburón sedoso
Silky shark

Carcharhinus falciformis

Tiburón puntas blancas
Whitetip reef shark

Triaenodon obesus

Bobo enmascarado
Masked booby

Sula dactylatra

Langosta
Lobster

Panulirus sp.

Aves
Birds

Crustáceos
Crustaceans

Tortugas
Turtles

Peces
Fishes

Mamíferos marinos
Marine mammals

REGLAS DE INTERACCIÓN CON ESPECIES
RULES OF INTERACTION WITH SPECIES

Delfines
Dolphins

1.  Evitar tocarles.
 Avoid touching them.
2.  Poner atención a la profundidad durante el avistamiento.
 Pay attention to your depth during the sighting.
3.  No perseguir.
 Do not chase.

REGLAS DE INTERACCIÓN CON ESPECIES
RULES OF INTERACTION WITH SPECIES

Mantas
Rays

1.  Mantener una distancia de 3 m durante el avistamiento.
 Minimum distance between divers and mantas should be of 10 ft.
2.  No interferir en la trayectoria de nado.
 Do not interfere with their movement.
3.  No interrumpir la interacción de simbiosis con otros peces.
 Do not interrupt their interaction with other fish.

REGLAS DE INTERACCIÓN CON ESPECIES
RULES OF INTERACTION WITH SPECIES

Tiburones
Sharks

1.  Mantenerse dentro del campo de visión.
 Stay within its field of vision.
2.  Estar alerta a los cambios de comportamiento.
 Be alert to behavior changes.
3.  Mantener distancia en caso de frenesí alimenticio.
 Keep a distance in case of feeding frenzy.


